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COMMISSION DES FINANCES ET 
DU BUDGET 

COMMISSIE VOOR DE FINANCIËN 
EN DE BEGROTING 

 

du 

 

MERCREDI 17 JUILLET 2013 

 

Matin 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 17 JULI 2013 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique est ouverte à 10 h 47 par 

M. Georges Gilkinet, président. 

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

10.47 uur en voorgezeten door de heer Georges 

Gilkinet. 

 

01 Questions jointes de 

- M. Georges Gilkinet au ministre des Finances, 

chargé de la Fonction publique, sur "la révision à 

la baisse des résultats de Dexia" (n° 19025) 

- M. Peter Dedecker au ministre des Finances, 

chargé de la Fonction publique, sur "la moins-

value supplémentaire de Dexia" (n° 19111) 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- de heer Georges Gilkinet aan de minister van 

Financiën, belast met Ambtenarenzaken, over "de 

bijstelling op de resultaten van Dexia" (nr. 19025) 

- de heer Peter Dedecker aan de minister van 

Financiën, belast met Ambtenarenzaken, over "de 

extra minwaarde bij Dexia" (nr. 19111) 

 

01.01 Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Dans un 

communiqué du 1
er

 juillet 2013, Dexia a annoncé 

une révision à la baisse de ses résultats de 

450 millions d'euros pour le premier semestre 2013. 

Cela serait la conséquence de l'application de la 

norme IFRS 13 et de l'utilisation d'une courbe 

d'actualisation basée sur un taux au jour le jour. 

Dexia a en outre précisé que le montant de 

450 millions d'euros était susceptible d'évoluer. 

 

Confirmez-vous cette information et avez-vous 

contacté la direction de Dexia à ce sujet? Quel est 

le risque que le montant de 450 millions d'euros 

augmente? Que va répondre Dexia à cette 

diminution potentielle de son résultat et de ses 

avoirs? Cela peut-il engendrer le besoin d'une 

nouvelle recapitalisation de Dexia? 

 

01.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Dexia 

deelde in een persbericht van 1 juli 2013 mee dat 

de nettowinst over het eerste halfjaar van 2013 met 

450 miljoen euro is gedaald. Een en ander zou het 

gevolg zijn van de toepassing van de IFRS 13-norm 

en het gebruik van een actualiseringscurve die 

uitgaat van de dagrente. Dexia gaf bovendien aan 

dat het bedrag van 450 miljoen euro nog kan 

veranderen. 

 

Bevestigt u dat nieuws en hebt u hieromtrent 

contact opgenomen met de Dexiadirectie? Hoe 

groot is het risico dat dat bedrag van 450 miljoen 

euro nog oploopt? Hoe zal Dexia reageren op de 

mogelijkheid van een winstdaling en daling van de 

waarde van zijn activa? Zou dit een nieuwe 

herkapitalisatieoperatie voor Dexia noodzakelijk 

kunnen maken? 

 

01.02  Peter Dedecker (N-VA): Je me joins à ces 

questions de M. Gilkinet. La méthode de  nouveau 

calcul IFRS 13 se solde en effet par une moins-

value substantielle sur les contrats de couverture. 

Quels en seront les effets sur les besoins en capital 

de Dexia? 

 

01.02  Peter Dedecker (N-VA): Ik sluit mij aan bij 

deze vragen van collega Gilkinet. Door de 

herberekeningsmethode IFRS 13 is er inderdaad 

een aanzienlijke minwaarde op de 

indekkingscontracten. Wat zijn daarvan de 

gevolgen voor de nood aan kapitaal van Dexia?  

 

01.03 Koen Geens, ministre (en français): Je 

rappelle d'abord que l'arrêté royal du 14 novembre 

01.03 Minister Koen Geens (Frans): Ik wil er 

allereerst op wijzen dat het, overeenkomstig het 
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2007 demande à la direction de Dexia de 

communiquer sur les règles de valorisation de 

l'entreprise et leur influence éventuelle sur ses 

résultats et sa cotation en bourse. 

 

koninklijk besluit van 14 november 2007, aan het 

management van Dexia staat om te communiceren 

over de waarderingsregels die de bank hanteert en 

de eventuele invloed ervan op haar resultaten en 

haar beursnotering. 

 

(En néerlandais) Le 1
er

 juillet 2013, Dexia a publié 

sur son site web un communiqué de presse 

concernant l’impact de l’application de la norme 

IFRS 13 sur le résultat consolidé du Groupe Dexia 

au 30 juin 2013. 

 

(Nederlands) Op 1 juli 2013 publiceerde Dexia een 

persbericht op zijn website met betrekking tot de 

impact van de toepassing van de IFRS 13-norm op 

het geconsolideerde resultaat van Dexia Groep op 

30 juni 2013. 

 

(En français) Selon mes informations, Dexia 

dispose d'un niveau élevé de solvabilité, qui lui 

permettra de faire face à l'impact de la mise en 

œuvre de la norme IFRS 13 et à l'éventuelle 

volatilité qui en résulte. Sauf choc majeur du 

marché, les projections de résultat du groupe Dexia 

ne seront pas fondamentalement modifiées.  

 

(Frans) Volgens de informatie waarover ik beschik, 

is het solvabiliteitsniveau van Dexia hoog, waardoor 

de bank in staat is de impact van de toepassing van 

de IFRS 13-norm en de eventuele volatiliteit als 

gevolg daarvan op te vangen. Tenzij de markt een 

zware klap krijgt, zal het geraamde resultaat van de 

Dexiagroep niet ingrijpend veranderen. 

 

01.04  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Je 

souhaite que vous ayez raison. 

 

01.04  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ik hoop 

dat u gelijk krijgt. 

 

01.05 Peter Dedecker (N-VA): Je crains que le 

ministre relativise les conséquences à tort. Le 

danger pour les finances de l'État est pertinent, 

mais j'espère que l'impact restera limité. 

 

01.05  Peter Dedecker (N-VA): Ik vrees dat de 

minister de gevolgen onterecht te veel relativeert. 

Het gevaar voor onze staatsfinanciën is pertinent, 

maar ik hoop dat de impact beperkt blijft. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de M. Peter Dedecker au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "les risques liés aux actions en justice contre 

Dexia encourus par le contribuable belge" 

(n° 19095) 

 

02 Vraag van de heer Peter Dedecker aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het risico van de 

rechtszaken tegen Dexia voor de Belgische 

belastingbetaler" (nr. 19095) 

 

02.01  Peter Dedecker (N-VA): Dans un rapport 

intermédiaire du 8 mai 2013, la banque Dexia a fait 

état du fait que 98 de ses clients avaient engagé 

une procédure contre elle. Fin 2012, ils n’étaient 

encore que 63 à entamer une action en justice 

contre la banque. Cette augmentation résulte 

évidemment de l’arrêt du tribunal de grande 

instance de Nanterre. En outre, plus de 

200 municipalités françaises ont cité Dexia à 

comparaître.  

 

Combien de procès Dexia a-t-elle à ses guêtres au 

jour d’aujourd’hui? Combien de procès s’y sont 

ajoutés depuis la publication du dernier rapport 

annuel? Quels sont les montants demandés par les 

plaignants? Quelle sera l’incidence de cette 

avalanche de procès sur la holding résiduelle et, par 

ricochet, sur le contribuable?  

 

Le gouvernement français a l’intention de bétonner 

le taux d’intérêt des crédits par une loi spéciale afin 

de faire en sorte que plus aucune contestation ne 

02.01  Peter Dedecker (N-VA): In een tussentijds 

verslag van 8 mei 2013 maakte Dexia bekend dat 

98 klanten een procedure startten tegen Dexia. 

Eind 2012 waren dat er 63. De stijging is uiteraard 

een gevolg van de uitspraak van de 

arrondissementsrechtbank in Nanterre. Bovendien 

dagen ruim 200 Franse gemeenten Dexia voor de 

rechtbank.  

 

 

 

Hoeveel rechtszaken lopen er vandaag precies? 

Hoeveel zijn er sinds het laatste jaarverslag 

bijgekomen? Over welke bedragen gaat het? Wat is 

de impact op de restholding en bijgevolg ook op de 

belastingbetaler?  

 

 

 

De Franse regering wil de rentevoet van de 

kredieten door een speciale wet betonneren, zodat 

er geen betwisting meer mogelijk is. Kan onze 
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soit possible. Notre gouvernement pourrait-il 

prendre éventuellement des mesures analogues, 

même d’une portée limitée puisque dans l’état 

actuel des choses, aucune commune belge n’a fait 

un procès à Dexia? 

 

regering eventueel maatregelen nemen, zij het 

beperkt aangezien er geen rechtszaken zijn van 

Belgische gemeenten tegen Dexia?  

 

02.02  Koen Geens, ministre (en néerlandais): Je 

renvoie à ma réponse à la question écrite n° 16454 

de M. Gilkinet sur les conséquences de la décision 

du tribunal de Nanterre pour Dexia, dans laquelle je 

précise que l’État belge n’est pas partie à la cause 

dans les contentieux concernant les crédits 

structurés et qu’il n’appartient dès lors pas au 

ministre des Finances de commenter les 

éventuelles conséquences pour Dexia des 

décisions judiciaires. De plus, les jugements ne 

sont pas encore coulés en force de chose jugée et 

leur valeur en tant que précédent judiciaire n’est 

pas encore clairement établie. 

 

Lorsqu’elle disposera des éléments requis pour ce 

faire, c’est Dexia qui devra communiquer sur les 

conséquences de ces décisions judiciaires sur sa 

situation financière. Le problème concerne le 

gouvernement français puisque les crédits litigieux 

accordés font partie de la nouvelle structure dont 

l’État français est désormais propriétaire. Il explore 

différentes pistes de solution. Dans un courrier 

adressé le 22 mai 2013 à mon homologue français, 

j’ai insisté sur le fait que cette solution ne devait 

avoir aucune conséquence pour les contribuables.  

 

02.02 Minister Koen Geens (Nederlands): Ik 

verwijs naar mijn antwoord op vraag nr. 16454 van 

de heer Gilkinet over de gevolgen van de beslissing 

van de rechtbank van Nanterre voor Dexia, waarin 

ik verduidelijkte dat de Belgische Staat geen partij is 

in de geschillen over de gestructureerde kredieten 

en dat het bijgevolg niet aan de minister van 

Financiën toekomt zich uit te spreken over de 

eventuele gevolgen van de gerechtelijke uitspraken 

voor Dexia. Bovendien hebben de vonnissen nog 

geen gezag van gewijsde en is hun 

precedentwaarde nog niet duidelijk.  

 

 

Het komt aan Dexia toe om te communiceren over 

de gevolgen hiervan voor haar financiële situatie 

wanneer zij over voldoende elementen daarover 

beschikt. De problematiek betreft de Franse 

autoriteiten, aangezien de verstrekte leningen 

waarop de geschillen betrekking hebben deel 

uitmaken van de nieuwe structuur die in handen is 

van de Franse overheid. Die zoekt naar een 

oplossing. In een brief van 22 mei 2013 heb ik er bij 

mijn Franse collega op aangedrongen dat die 

oplossing geen gevolgen zou hebben voor de 

belastingbetalers. 

 

02.03  Peter Dedecker (N-VA): L’État belge n’est 

effectivement pas partie à la cause, mais nous 

sommes indirectement concernés. Une éventuelle 

condamnation de Dexia aura des conséquences 

pour nos finances. Je remercie en tout cas le 

ministre pour les démarches entreprises auprès du 

gouvernement français. 

 

02.03  Peter Dedecker (N-VA): De Belgische Staat 

is inderdaad geen partij in deze rechtszaken, maar 

indirect zijn we wel betrokken. Als Dexia in het 

ongelijk wordt gesteld, dan zal dat een weerslag 

hebben op onze financiën. Ik dank de minister in elk 

geval voor zijn inspanningen ten aanzien van de 

Franse overheid. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 19113 de 

Mme Marghem est transformée en question écrite. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 19113 van 

mevrouw Marghem wordt omgezet in een 

schriftelijke vraag.  

 

03 Question de M. Georges Gilkinet au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "la gestion des terres agricoles appartenant à 

la Donation royale" (n° 19171) 

 

03 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het beheer van de 

landbouwgronden van de Koninklijke Schenking" 

(nr. 19171) 

 

03.01 Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Je vous 

interroge à nouveau sur le sujet, n’ayant pas eu de 

réponse concrète à ma question écrite faisant suite 

à ma question orale du 15 mai (voir Compte rendu 

analytique 53 COM 746, p. 22 & 23).  

03.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ik 

ondervraag u nogmaals over dit onderwerp, omdat 

er geen concreet antwoord is gekomen op mijn 

schriftelijke vraag, waaraan op 15 mei al een 

mondeling vraag voorafging (zie Beknopt Verslag 
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Quelle est la politique de gestion des terres 

agricoles menée par la Donation royale? Quelle 

proportion de ces terres a été louée selon des baux 

à ferme ces dernières années? Dans quelle 

proportion l'offre de terres mises en location a-t-elle 

diminué? Le cas échéant, pour quelle raison? Quel 

est le montant des subsides de la PAC 

éventuellement perçus par la Donation royale pour 

des terres agricoles qui sont libres de bail à ferme? 

L’obtention de ces subsides entre-t-elle en 

concurrence avec la mise en location des terres? 

Que choisit alors la Donation? Comment la 

Donation soutient-elle le secteur agricole qui souffre 

d’une difficulté d’accès aux terres? 

 

53 COM 746, blz. 22 en 23). 

 

Welk beleid voert de Koninklijke Schenking inzake 

het beheer van haar landbouwgronden? Welk 

aandeel van die gronden werd de jongste jaren 

verpacht? Met welk percentage is het aantal 

aangeboden pachtgronden verminderd? Hoe komt 

dat in voorkomend geval? Wat is het bedrag aan 

GBL-subsidies die de Koninlijke Schenking 

eventueel ontvangt voor landbouwgronden waarop 

geen pacht rust? Staat het aanvragen van subsidies 

soms het verpachten in de weg? Welke keuze 

maakt de Koninklijke Schenking in dat geval? Op 

welke manier steunt de Koninklijke Schenking de 

landbouwsector, waarvoor de toegang tot 

landbouwgrond een probleem vormt? 

 

03.02 Koen Geens, ministre (en français): La 

politique de la Donation royale à propos de ses 

terres agricoles est déterminée par son conseil 

d’administration. La politique actuelle en la matière 

est inspirée par l’obligation qui lui incombe de faire 

face à toutes les dépenses qui lui incombent 

exclusivement grâce aux revenus générés par son 

patrimoine. L’institution a toujours exploité elle-

même une partie de son domaine agricole. 

 

Les revenus des terres et bâtiments agricoles loués 

dans le cadre de baux à ferme étant devenus 

insuffisants à l’entretien des bâtiments, il a fallu 

augmenter leur productivité. Les terres libérées ont 

donc été louées à des particuliers ou exploitées par 

la Donation elle-même, en pâturage ou pour la 

vente d’herbe. 

 

 

 

La proportion du domaine agricole donnée en 

location dans le cadre de baux à ferme est restée 

importante. Elle est passée de 93,8 % en 2007 à 

86,3 % à la fin de l'année 2012. Comme tous les 

autres producteurs agricoles et moyennant le 

respect des engagements environnementaux, la 

Donation perçoit des aides dans le cadre de la 

PAC, pour un montant total de 248 666 euros ces 

cinq dernières années. 

 

Mettre des terres à disposition d’agriculteurs locaux 

a une utilité sociale et économique, qu’il faut mettre 

en balance avec la priorité absolue d’optimaliser les 

revenus de l’institution, censés couvrir les frais 

d’entretien du patrimoine. Rien ne permet d’obliger 

un propriétaire, public ou privé, à louer tous ses 

biens ruraux sous le régime du bail à ferme. 

 

03.02 Minister Koen Geens (Frans): De raad van 

bestuur van de Koninklijke Schenking bepaalt hoe 

de landbouwgronden worden beheerd. Het huidige 

beleid op dat vlak wordt ingegeven door de 

verplichting om de uitgaven uitsluitend te 

financieren met de inkomsten uit het patrimonium. 

De instelling heeft een deel van haar 

landbouwgronden altijd zelf geëxploiteerd. 

 

 

Aangezien de inkomsten uit de gronden en 

gebouwen die voor landbouwdoeleinden verpacht 

worden, de kosten voor het onderhoud van de 

gebouwen niet meer dekken, moest de rentabiliteit 

verhoogd worden. De vrijgemaakte 

landbouwgronden werden daarom verhuurd aan 

particulieren of door de Koninklijke Schenking zelf 

geëxploiteerd, als weiland of voor de verkoop van 

gras. 

 

Het aandeel van de landbouwgrond die verpacht 

wordt, is nog altijd groot. Het is van 93,8 procent in 

2007 gedaald naar 86,3 procent eind 2012. De 

Koninklijke Schenking ontvangt, net als alle andere 

landbouwproducenten en op voorwaarde dat de 

milieuverbintenissen worden nageleefd, steun in het 

kader van het GLB, in totaal 248.666 euro in de 

afgelopen vijf jaar.  

 

 

De terbeschikkingstelling van landbouwgrond aan 

de lokale landbouwers heeft een maatschappelijk 

en economisch nut, dat afgewogen moet worden 

tegen de absolute prioriteit om de inkomsten van de 

instelling te optimaliseren, omdat die ontvangsten 

de onderhoudskosten van het patrimonium moeten 

dekken. Niets verplicht een eigenaar, openbaar 

lichaam of privépersoon, evenwel om al zijn 

landbouwgrond te verhuren middels een 

pachtovereenkomst. 
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03.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Il y a une 

tension entre le résultat économique de la gestion 

de ces terres par la Donation royale et la dimension 

sociale et écologique de la mission de l’institution, 

qui historiquement fournissait des terres aux 

agriculteurs. 

 

 

Vous dites qu’on ne peut obliger aucun propriétaire 

à mettre des terres en location. Il s’agit pourtant de 

terres publiques gérées sous l’égide du ministre des 

Finances. J’espère que vous veillerez à ce que la 

diminution des terres mises en location ne se 

poursuive pas. 

 

03.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Er is geen 

goed evenwicht tussen het economische resultaat 

van het beheer van die landbouwgrond door de 

Koninklijke Schenking en de maatschappelijke en 

ecologische dimensie van de opdracht van die 

instelling, die in het verleden altijd al landbouwgrond 

ter beschikking stelde van de landbouwers.  

 

U zegt dat geen enkele eigenaar verplicht kan 

worden zijn grond te verhuren. Het gaat hier 

evenwel om openbare grond die beheerd wordt 

onder auspiciën van de minister van Financiën. Ik 

hoop dat u erop zal toezien dat het percentage 

verhuurde landbouwgrond niet verder afkalft.  

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 19181 de M. Balcaen 

est transformée en question écrite. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 19181 van de 

heer Balcaen wordt omgezet in een schriftelijke 

vraag. 

 

04 Question de M. Georges Gilkinet au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "l'appel à la garantie d'État pour le Fonds de 

l'économie sociale et durable" (n° 19253) 

 

04 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het aanspreken van de 

staatswaarborg door het Kringloopfonds" 

(nr. 19253) 

 

04.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Le Fonds 

de l’économie sociale et durable souhaite faire 

appel à la garantie d’État en remboursement d’un 

emprunt de 48,5 millions d’euros qu’il n’est pas en 

mesure de rembourser. Le Conseil des ministres a 

décidé d’accorder un prêt de 27 millions d’euros au 

Fonds, accompagné d’une exécution de garantie 

pour le solde. Ces pertes résultent de mauvais 

placements dans des produits financiers structurés 

proposés par la KBC. Le liquidateur avait introduit 

une demande d’indemnisation auprès de la banque 

qui l’a rejetée au motif qu’aucune faute ne pouvait 

lui être imputée.  

 

 

Pour quelle raison le liquidateur du Fonds a-t-il été 

contraint de faire appel à cette garantie? Comment 

expliquez-vous le déficit? Quel est l’espoir de 

récupérer une partie de la garantie? Pourquoi la 

banque n’a-t-elle pas été appelée à intervenir 

financièrement? Le liquidateur va-t-il entamer des 

poursuites à l’égard de la banque? Le 

gouvernement fixera-t-il des conditions plus 

exigeantes pour les placements réalisés en son 

nom? 

 

04.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Het 

Kringloopfonds wenst een beroep te doen op de 

staatswaarborg omdat het niet in staat is een lening 

van 48,5 miljoen euro terug te betalen. De 

ministerraad heeft ingestemd met de toekenning 

van een lening van 27 miljoen euro aan het Fonds, 

plus de uitvoering van de staatswaarborg voor het 

saldo. De verliezen van het Fonds zijn het gevolg 

van slechte beleggingen in gestructureerde 

financiële producten die door KBC werden 

voorgesteld. De vereffenaar had een aanvraag tot 

schadeloosstelling ingediend bij de bank, die deze 

had afgewezen omdat ze vond dat er haar geen 

enkele fout ten laste kon worden gelegd.  

 

Waarom zag de vereffenaar van het Fonds zich 

ertoe verplicht een beroep te doen op die 

waarborg? Hoe verklaart u dat tekort? Bestaat er 

een mogelijkheid om een deel van die waarborg te 

recupereren? Waarom werd de bank niet gevraagd 

bij te springen? Zal de vereffenaar gerechtelijke 

stappen ondernemen ten aanzien van de bank? Zal 

de regering strengere voorwaarden vastleggen met 

betrekking tot de beleggingen die voor haar 

rekening worden gedaan? 

 

04.02  Koen Geens, ministre (en français): Le 

liquidateur du Fonds de l’économie sociale et 

durable a été contraint de faire appel à la garantie 

de l’État pour un emprunt contracté auprès de BNP 

Paribas Fortis qui venait à échéance le 23 juin. Afin 

04.02 Minister Koen Geens (Frans): De 

vereffenaar van het Kringloopfonds zag zich ertoe 

verplicht een beroep te doen op de staatswaarborg 

voor een lening bij BNP Paribas Fortis die op 23 juni 

is afgelopen. Teneinde te voorkomen dat het Fonds 
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d’éviter un défaut du Fonds, l’État a accepté de 

mettre à sa disposition la somme nécessaire sous 

la forme d’un prêt et d’une exécution de garantie 

pour le solde.   

 

 

Le déficit du Fonds est dû entre autres à une perte 

de 25,5 millions d’euros sur les tranches juniors de 

deux crédits structurés dits CDO acquis auprès de 

la KBC. 

 

in gebreke zou blijven, heeft de Staat ermee 

ingestemd de nodige middelen ter beschikking van 

het Fonds te stellen in de vorm van een lening en 

een uitvoering van de staatswaarborg voor het 

saldo. 

 

Het tekort van het Fonds is onder meer toe te 

schrijven aan een verlies van 25,5 miljoen euro op 

de junior tranches van twee zogenaamde 

gestructureerde CDO-kredieten die het Fonds van 

KBC had verworven. 

 

Le prêt est remboursable en fonction des revenus 

générés par le portefeuille d’actifs du Fonds. Le 

solde est remboursable par voie de prélèvements 

sur le bénéfice net de chaque exercice comptable 

du Fonds jusqu’à la clôture de la liquidation prévue 

en décembre 2029. 

 

En 2009, le liquidateur et la Société fédérale de 

participation et d’investissement, actionnaire 

principal du Fonds, ont demandé à la KBC un 

arrangement concernant les pertes encourues. En 

2011, la KBC a conclu qu’aucune faute ne pouvait 

lui être reprochée. Aucune démarche en justice n’a 

été entreprise, ses chances d’aboutir étant presque 

nulles. Le dossier sera suivi au cas où se 

présenteraient des circonstances favorables pour 

intenter une action en justice. 

 

 

 

 

Il s’agit ici d’une regrettable exception: le dossier 

n’est pas représentatif de la gestion des placements 

réalisés par des institutions publiques. 

 

De lening wordt terugbetaald afhankelijk van de 

inkomsten uit de portefeuille van activa van het 

Fonds. Het saldo wordt terugbetaald via heffingen 

op de nettowinsten van elk boekjaar van het Fonds 

tot de afronding van de vereffening die tegen 

december 2029 gepland is.  

 

In 2009 hebben de vereffenaar en de Federale 

Participatie- en Investeringsmaatschappij – de 

hoofdaandeelhouder van het Fonds – KBC 

gevraagd om een regeling te treffen over de 

geleden verliezen. In 2011 kwam KBC tot de 

conclusie dat haar ter zake geen enkele 

tekortkoming kon worden aangewreven. Er werden 

geen juridische stappen ondernomen aangezien de 

kans dat ze resultaten zouden opleveren zo goed 

als onbestaande was. Dat dossier zal verder 

worden opgevolgd voor het geval er zich gunstige 

omstandigheden zouden voordoen om een 

rechtsvordering in te stellen.  

 

Het gaat hier om een betreurenswaardige 

uitzondering: dat dossier is niet representatief voor 

het beheer van beleggingen die door 

overheidsinstellingen worden verricht.  

 

04.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): C’est un 

fameux gâchis pour les finances publiques. Peut-on 

se contenter des conclusions de la KBC? Ne faut-il 

pas placer les gestionnaires de cette banque face à 

leurs responsabilités? J’aimerais croire que cette 

affaire est une exception mais je vous appelle à la 

plus grande vigilance et au renforcement des 

normes en la matière. Imaginez ce qui pourrait 

arriver à un fonds de pension, par exemple. 

 

04.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Dit is één 

grote verspilling voor de overheidsfinanciën. Moet 

men wel genoegen nemen met de conclusies van 

KBC? Moeten de beheerders van die bank niet voor 

hun verantwoordelijkheid worden geplaatst? Ik hoop 

dat die zaak een uitzondering blijft maar ik vraag u 

om zeer waakzaam te blijven en om de ter zake 

geldende normen te verstrengen. Denk maar eens 

aan wat er bijvoorbeeld zou kunnen gebeuren met 

een pensioenfonds. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de M. Georges Gilkinet au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "la gestion des détachements et des 

affectations des nouveaux engagés au 

SPF Finances" (n° 19254) 

 

05 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het beheer van de 

detacheringen en de toewijzing van een 

standplaats aan nieuw aangenomen 

personeelsleden bij de FOD Financiën" 

(nr. 19254) 
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05.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Je 

souhaite vous faire part de la situation d'une 

personne qui a quitté le secteur privé pour rejoindre 

le SPF Finances dans le but d'exercer un métier 

sociétalement utile et de se rapprocher de son 

domicile situé en Région wallonne. Lors des 

contacts préalables avec le service des ressources 

humaines du SPF, il a été certifié à cette personne 

que, si elle pouvait effectuer son stage à proximité 

de son domicile, elle demeurerait dans la même 

résidence une fois nommée. L'agent, désormais 

nommé, vient d'apprendre qu'il était muté à 

Bruxelles, à une heure de train de son domicile.  

 

 

 

Au-delà du cas personnel, considérez-vous comme 

normal le non-respect d'un engagement pris à 

l'égard d'un nouvel engagé et le changement 

unilatéral de son lieu d'affectation? Une possibilité 

de recours existe-t-elle? Des mutations non 

concertées ne risquent-elles pas de concourir à une 

suppression de services décentralisés?  

 

05.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ik wil uw 

aandacht vestigen op de situatie van een persoon 

die de privésector heeft ingeruild voor een job bij de 

FOD Financiën, voor een functie waarin hij zich 

verdienstelijk zou kunnen maken voor de 

samenleving én dichter bij zijn woonplaats in 

Wallonië zou kunnen werken. Indien hij zijn stage in 

een kantoor niet ver van zijn woonplaats zou 

kunnen verrichten, zou hij die standplaats ook na 

zijn benoeming behouden, zo werd hem verzekerd 

tijdens de voorafgaande contacten met de 

stafdienst Personeel en Organisatie van de FOD. 

De inmiddels benoemde ambtenaar vernam 

onlangs dat hij nu toch naar Brussel overgeplaatst 

wordt, op een uur treinen van zijn woonplaats. 

 

Vindt u het normaal, nog los van dit individuele 

geval, dat een toezegging aan een nieuwe 

werknemer niet wordt nagekomen en dat zijn 

standplaats eenzijdig wordt gewijzigd? Kan de 

werknemer daartegen beroep aantekenen? Dreigen 

gedecentraliseerde diensten niet afgeschaft te 

worden doordat het personeel zonder overleg wordt 

overgeplaatst? 

 

05.02  Koen Geens, ministre (en français): Les 

mutations sont accordées sur la base de règles 

objectives fixées par l'article 49 du statut des agents 

de l'État. 

 

Depuis plusieurs années, il a été décidé, afin 

d'assurer une meilleure formation des jeunes 

stagiaires par les supérieurs hiérarchiques, de 

répartir les stagiaires dans les différents services du 

pays et de leur permettre d'être affectés pendant la 

durée de leur stage dans un service proche de leur 

domicile.  

 

Il est à chaque fois précisé qu'il s'agit d'une 

affectation temporaire, qu'une affectation définitive 

leur sera donnée ultérieurement dans le strict 

respect de l'article 49 précité. Si des informations 

erronées ont été données à l'agent, je propose que 

vous m'en donniez les coordonnées afin que je 

fasse procéder à une enquête interne.  

 

Un nouvel outil de gestion des mutations permet 

aux lauréats d'une sélection de recrutement un 

choix de différentes résidences administratives pour 

lesquelles aucune demande de mutation n'a été 

introduite et de leur garantir, dès leur entrée en 

service, une résidence administrative définitive.  

 

05.02 Minister Koen Geens (Frans): 

Overplaatsingen worden toegekend krachtens 

objectieve regels die vervat zijn in artikel 49 van het 

statuut van het Rijkspersoneel. 

 

Een aantal jaren geleden werd er beslist dat de 

stagiairs over de verscheidene diensten van het 

land verdeeld zouden worden en tijdens hun stage 

bij een dienst in de buurt van hun woonplaats 

zouden kunnen werken; zo wilde men waarborgen 

dat de jonge stagiairs door hun superieuren zo goed 

mogelijk zouden worden opgeleid. 

 

Telkens wordt hun duidelijk gemaakt dat de 

aanstelling tijdelijk is, en dat er later zal worden 

beslist over een definitieve aanstelling, met een 

strikte inachtneming van het voormelde artikel 49. 

Indien de ambtenaar verkeerde informatie kreeg, 

stel ik voor dat u me zijn gegevens doorspeelt, en 

dan laat ik een en ander intern uitspitten. 

 

Met behulp van een nieuwe tool voor het beheer 

van de overplaatsingen kunnen de geslaagde 

kandidaten van een selectie-examen een keuze 

maken voor een administratieve standplaats 

waarvoor er geen overplaatsingsaanvragen werden 

ingediend, waardoor hun bij hun indiensttreding een 

definitieve administratieve standplaats toegewezen 

kan worden. 

 

Cet outil est totalement étranger à un 

affaiblissement ou à une suppression des services 

Dit instrument zorgt helemaal niet voor een 

verzwakking of afschaffing van de 
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décentralisés.  

 

Les éventuels recours en matière d'affectation 

relèvent de la compétence du Conseil d'État.  

 

gedecentraliseerde diensten. 

 

Eventuele beroepsprocedures inzake detachering 

vallen onder de bevoegdheid van de Raad van 

State. 

 

05.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Je 

demanderai à l'intéressé s'il souhaite que son 

dossier vous soit transmis. 

 

05.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ik zal de 

betrokkene vragen of zijn dossier aan u mag 

worden overgezonden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de M. Georges Gilkinet au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "la politique de gestion du personnel de 

BNP Paribas Fortis et le recours massif à des 

consultants extérieurs, notamment en matière 

informatique" (n° 19255) 

 

06 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het personeelsbeleid bij 

BNP Paribas Fortis en het massaal inhuren van 

externe consultants, in het bijzonder voor de ICT" 

(nr. 19255) 

 

06.01 Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Depuis 

deux ans, la direction de BNP Paribas Fortis a exigé 

de ses travailleurs d'importants sacrifices salariaux. 

Par ailleurs, les représentants du personnel 

constatent que de nombreux services sont 

aujourd'hui en sous-effectif, ce qui engendre des 

démissions et des burn-out alors que, dans le 

même temps, la direction recourt de plus en plus à 

la consultance pour des fonctions qui pourraient 

être exercées en interne. Pour l'ensemble des 

départements informatiques, un syndicat évalue les 

frais mensuels de consultance à plusieurs millions 

d'euros durant les années 2011 et 2012. 

 

Comment le budget alloué à la consultance a-t-il 

évolué ces cinq dernières années? Comment 

justifiez-vous cette gestion du personnel qui écarte 

des salariés au profit de consultants externes? 

Existe-t-il un projet d'externaliser les fonctions de 

support informatique? 

 

 

Les administrateurs représentant l'État belge, qui 

détient 25 % des actions de la banque, sont-ils 

attentifs à ces questions? 

 

06.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): De directie 

van BNP Paribas Fortis eist sinds twee jaar grote 

financiële offers van haar werknemers. De 

vertegenwoordigers van het personeel stellen 

bovendien vast dat tal van diensten vandaag 

onderbemand zijn, wat leidt tot ontslagen en burn-

outs. Tegelijkertijd schakelt de directie echter 

alsmaar vaker consultants in voor opdrachten die 

evengoed door haar eigen personeel kunnen 

worden uitgevoerd. Zo heeft een vakbond becijferd 

dat de maandelijkse consultancykosten voor alle 

informatica-afdelingen samen in 2011 en 2012 

meerdere miljoenen euro's bedroegen. 

 

Hoe is het consultancybudget gedurende de 

afgelopen vijf jaar geëvolueerd? Hoe rechtvaardigt 

u dat personeelsbeheer, waarbij personeelsleden 

van de bank op een zijspoor worden gezet ten 

voordele van externe consultants? Zijn er plannen 

om de informaticaondersteuning volledig uit te 

besteden?  

 

Hebben de bestuurders die de Belgische Staat – die 

voor 25 procent aandeelhouder is van de bank – 

vertegenwoordigen, aandacht voor die issues?  

 

06.02  Koen Geens, ministre (en français): Votre 

question relève de la gestion journalière de la 

banque concernée et il n'appartient pas au ministre 

de commenter ces actes de gestion. L'État belge 

est un actionnaire au même titre que les 

actionnaires privés, cela ne change rien à cette 

règle de bonne gouvernance. 

 

 

Les administrateurs qui ont été proposés par l'État 

belge agissent dans l'intérêt de la société 

conformément au Code des sociétés, ils n'agissent 

pas sur instruction des autorités. 

06.02 Minister Koen Geens (Frans): Uw vraag 

heeft betrekking op het dagelijkse beheer van de 

betrokken bank. Als minister komt het me niet toe 

die handelingen van dagelijks beheer te 

becommentariëren. De Belgische Staat is 

aandeelhouder van de bank, op dezelfde wijze als 

de private aandeelhouders. Dat verandert niets aan 

die regel van goed bestuur. 

 

Overeenkomstig het Wetboek van 

vennootschappen handelen de bestuurders die door 

de Belgische Staat werden aangesteld, in het 

belang van de maatschappij en niet in opdracht van 
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 de overheid. 

 

06.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Nous 

divergeons sur ces questions, vous devriez être 

attentif au respect des engagements pris par la 

banque. La gestion journalière de la banque a un 

impact sur l'emploi en Belgique et il est difficile pour 

les citoyens de voir que l'État, actionnaire de cette 

banque, se désintéresse de la question. 

 

06.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Eens te 

meer verschillen we van mening over deze 

kwesties. U moet erop toezien dat de bank haar 

verbintenissen nakomt. Het dagelijkse beheer van 

de bank heeft een impact op de tewerkstelling in 

België en voor de burgers is het moeilijk te 

begrijpen dat de Staat, die aandeelhouder is van die 

bank, zich van heel deze zaak niets aantrekt. 

 

Si les faits sont avérés, supprimer de l'emploi ne 

respectera pas les engagements pris par la banque, 

encore moins si les services informatiques ont été 

externalisés. 

 

Indien een en ander klopt en de bank banen 

schrapt, komt ze haar verbintenissen niet na. Dat is 

zeker het geval als de ICT-diensten inderdaad 

uitbesteed werden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de M. Georges Gilkinet au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "la présidence de Belfius" (n° 19281) 

 

07 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de voorzitter van de 

raad van bestuur van Belfius" (nr. 19281) 

 

07.01 Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Le 

président du conseil d'administration de Belfius, 

M. Bouckaert, a démissionné le 5 juin. Sauf erreur, 

il n'a pas encore été remplacé. Je vous ai interrogé 

à plusieurs reprises sur la question et notamment le 

11 juin (voir Compte rendu analytique 53 COM 775, 

p. 7-9). 

 

Comment fonctionne Belfius sans président? 

Qu'est-ce qui garantit la bonne gouvernance de la 

banque? Où en sont les démarches en vue de 

remplacer M. Bouckaert? Quels critères ont-ils été 

fixés et quelle procédure est-elle en place? Des 

changements plus fondamentaux dans le 

management, comme un changement de CEO, 

sont-ils envisagés? Quelle est la date ultime pour 

pourvoir à ce remplacement?  

 

07.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): De 

voorzitter van de raad van bestuur van Belfius, de 

heer Bouckaert, heeft op 5 juni zijn ontslag 

ingediend. Als ik het goed heb, werd hij nog niet 

vervangen. Ik heb u al verschillende vragen 

hierover gesteld, onder meer op 11 juni (cf. Beknopt 

Verslag 53 COM 775, blz. 7-9). 

 

Hoe werkt Belfius zonder voorzitter? Hoe wordt het 

beginsel van goed bestuur in de bank 

gewaarborgd? Hoe staat het met de vervanging van 

de heer Bouckaert? Welke criteria werden er 

vastgelegd en welke procedure werd er daarvoor 

ingesteld? Worden meer fundamentele wijzigingen 

van het management overwogen, zoals een 

vervanging van de CEO? Welke einddatum werd er 

vastgelegd voor het vervullen van deze vacante 

functie? 

 

07.02  Koen Geens, ministre (en français): Belfius 

fonctionne correctement depuis le départ du 

président de son conseil d'administration. Le comité 

joue son rôle et assume la gestion journalière. 

Conformément aux statuts, il désigne en son sein, 

quand il se réunit, un président de séance.  

 

 

Le prochain conseil d'administration se tiendra en 

septembre.  

 

La réflexion sur la succession de M. Bouckaert est 

en cours. La fonction du président du conseil 

d'administration est importante dans le cadre du 

développement stratégique de la banque, et le 

gouvernement tentera d'apporter, d'ici la rentrée, 

07.02 Minister Koen Geens (Frans): Sinds het 

vertrek van de voorzitter van de raad van bestuur 

van Belfius wordt het bedrijf naar behoren gerund. 

Het comité speelt de rol die het toekomt en neemt 

het dagelijks bestuur waar. Conform de statuten 

wordt bij iedere vergadering een voorzitter binnen 

dat comité aangewezen. 

 

De volgende vergadering van de raad zal in 

september worden gehouden. 

 

Er wordt nu nagedacht over de opvolging van de 

heer Bouckaert. De functie van voorzitter van de 

raad van bestuur is belangrijk in het kader van de 

strategische ontwikkeling van de bank. De regering 

zal trachten om tegen het einde van de vakantie op 
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une réponse à cette question. 

 

die vraag te antwoorden. 

 

07.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Votre 

réponse est minimaliste. Au vu de son profil, c'est 

un président de type exécutif qui avait été choisi en 

la personne de M. Bouckaert, qui n'assumait pas 

seulement la présidence d'un conseil 

d'administration, mais accompagnait au quotidien le 

CEO. Aujourd'hui, ce CEO est seul à la manœuvre 

avec son conseil d'administration. Il y donc urgence. 

Le profil du président doit être conforme aux 

objectifs qu'on souhaite pour la banque.  

 

07.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): U geeft 

ons een minimaal antwoord. De heer Bouckaert 

was een voorzitter met een sterk uitvoerend profiel. 

Hij was niet alleen voorzitter van de raad van 

bestuur maar zorgde ook voor de dagelijkse 

begeleiding van de CEO. Met zijn raad van bestuur 

staat deze CEO er vandaag alleen voor. Er moet 

dus dringend actie worden ondernomen. Het profiel 

van de voorzitter moet stroken met de 

doelstellingen die men voor de bank voor ogen 

heeft. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de M. Georges Gilkinet au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "les négociations relatives à la mise en 

œuvre du FATCA" (n° 19283) 

 

08 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de onderhandelingen 

over de toepassing van de FATCA" (nr. 19283) 

 

08.01 Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): En 2010, 

les États-Unis ont adopté la législation FATCA, qui 

imposera à toutes les banques de leur transmettre 

les informations nécessaires à la taxation de leurs 

citoyens. La Belgique a entamé des négociations 

avec les États-Unis en vue d’un accord sur les 

détails de l’échange d’informations. Le 

SPF Finances vient de transmettre un projet 

d’accord dont une annexe contient une liste des 

entités, comptes et produits qui seraient peu 

susceptibles d’être utilisés pour éluder l’impôt et 

dont la Belgique souhaite qu’ils soient exclus du 

champ d’application de l’accord.  

 

 

 

 

Quel type de comptes est concerné? Quelle est la 

justification de cette demande? D’autres pays ont-ils 

fait de même? Quelles données seront-elles mise à 

la disposition du fisc belge dans cet accord 

bilatéral? Quand l’accord sera-t-il effectif? 

 

08.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): In 2010 

hebben de Verenigde Staten de Foreign Account 

Tax Compliance Act (FATCA) aangenomen, 

waardoor de banken verplicht zullen worden de 

Amerikaanse overheid alle gegevens te bezorgen 

die ze nodig heeft om haar burgers te belasten. 

België onderhandelt met de Verenigde Staten over 

een overeenkomst waarin de details van de 

informatie-uitwisseling worden geregeld. De 

FOD Financiën heeft de Verenigde Staten een 

ontwerpovereenkomst overgezonden; een van de 

bijlagen bevat een lijst van entiteiten, rekeningen en 

producten die een laag risico inhouden op gebruik 

voor belastingontduikingsdoeleinden, en die België 

uit het toepassingsgebied van de overeenkomst wil 

lichten. 

 

Over welk type rekeningen gaat het? Wat 

rechtvaardigt die vraag? Hebben andere landen dat 

ook gevraagd? Welke gegevens zal de Belgische 

fiscus ontvangen in het kader van deze bilaterale 

overeenkomst? Wanneer zal de overeenkomst in 

werking treden? 

 

08.02  Koen Geens, ministre (en français): Le 

choix de l’approche intergouvernementale est basé 

sur le modèle d’accord-cadre négocié entre les 

États-Unis et l’Allemagne, la France, la Grande-

Bretagne, l’Italie et l’Espagne. Ce premier modèle 

d’accord comprenait déjà une annexe destinée à 

reprendre les entités, comptes et produits peu 

susceptibles d’être utilisés par des citoyens des 

États-Unis aux fins de se soustraire à l’impôt.  

 

 

 

Depuis la publication des final regulations en janvier 

08.02 Minister Koen Geens (Frans): De 

intergouvernementele onderhandelingen tussen 

België en de VS bouwen voort op de 

raamovereenkomst waarover de Verenigde Staten 

het eens zijn geworden met Duitsland, Frankrijk, 

Groot-Brittannië, Italië en Spanje. Die eerste 

raamovereenkomst omvat reeds een bijlage waarin 

entiteiten, rekeningen en producten kunnen worden 

opgelijst die een laag risico inhouden op een 

gebruik voor belastingontduikingsdoeleinden door 

VS-burgers. 

 

Sinds de publicatie van de final regulations in 
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et suite aux très nombreuses négociations 

bilatérales entamées, l’administration américaine a 

décidé de travailler sur la base de modèles d’accord 

modifiés. Le nouveau modèle d’annexe constitue un 

résumé des final US regulations concernant les 

bénéficiaires effectifs exemptés, les établissements 

financiers réputés conformes et les produits 

exemptés. 

 

januari werden er ettelijke bilaterale 

onderhandelingen opgestart; de Amerikaanse 

administratie heeft beslist te werken met 

aangepaste raamovereenkomsten. De nieuwe 

bijlage bij de raamovereenkomst bevat een 

overzicht van de final US regulations met betrekking 

tot de vrijgestelde effectieve begunstigden, de 

financiële instellingen die geacht worden in orde te 

zijn met de regels en de vrijgestelde producten. 

 

La Belgique n’a rien demandé de particulier aux 

États-Unis mais négocie comme les autres pays.  

 

 

L’administration américaine communiquera 

annuellement à l’administration belge les comptes 

financiers détenus aux États-Unis par les résidents 

fiscaux belges. Un accord-cadre fixera les 

procédures relatives aux obligations d’échanges 

automatiques. Les premiers échanges doivent avoir 

lieu dans le courant de 2015. 

 

België heeft niets bijzonders aan de Verenigde 

Staten gevraagd, maar voert onderhandelingen 

zoals de andere landen. 

 

De Amerikaanse overheid zal de Belgische 

overheid jaarlijks inlichten over de financiële 

rekeningen van Belgische fiscale ingezetenen in de 

Verenigde Staten. De procedures in verband met de 

verplichte automatische uitwisseling zullen in een 

kaderovereenkomst worden vastgelegd. De 

gegevensuitwisseling zou in 2015 van start moeten 

gaan. 

 

08.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Le modèle 

FATCA est intéressant. Nous le soutenons. Il faut 

limiter les exceptions. Certains contribuables 

utilisent des assurances-épargne pour masquer des 

revenus ou des avoirs.  

 

08.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): We 

steunen het FATCA-model, dat ons interessant lijkt. 

Het aantal uitzonderingen moet beperkt worden. 

Sommige belastingplichtigen gebruiken 

spaarverzekeringen om inkomsten of tegoeden te 

maskeren. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de M. Georges Gilkinet au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "l'exploitation par l'administration fiscale des 

informations transmises par l'État français 

relatives à des contribuables belges soupçonnés 

d'évasion fiscale dans le cadre de la liste HSBC" 

(n° 19284) 

 

09 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het gebruik door de 

belastingadministratie van informatie van de 

Franse overheid met betrekking tot Belgische 

belastingplichtigen op de HSBC-lijst die verdacht 

worden van belastingontduiking" (nr. 19284) 

 

09.01 Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Trois ans 

après la réception par le fisc belge de 

renseignements relatifs aux contribuables 

soupçonnés d'évasion fiscale dont les noms 

figuraient sur la "liste HSBC", il me semble utile de 

faire le point sur l'évolution de cette affaire.  

 

Ce 11 juillet 2013, le rapporteur général de la 

commission des Finances de l'Assemblée nationale 

française a publié un rapport pointant l'inertie du 

pouvoir judiciaire français dans ce dossier.  

 

 

 

Combien de contribuables belges figuraient-ils sur 

ces listes? Quelle suite fiscale y a-t-elle été 

donnée? Combien de redressements fiscaux ont-ils 

été effectués? Combien d'actions en justice ont-

09.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Drie jaar 

geleden ontving de Belgische fiscus informatie over 

belastingplichtigen die op de HSBC-lijst staan en 

verdacht worden van belastingontduiking. Het lijkt 

mij nuttig daar eens een stand van zaken van op te 

maken. 

 

Op 11 juli 2013 publiceerde de rapporteur général 

van de commissie Financiën van de Franse 

nationale assemblee een rapport waarin wordt 

gewezen op het gebrek aan daadkracht dat de 

Franse rechterlijke macht in dit dossier 

tentoonspreidt. 

 

Hoeveel Belgische belastingplichtigen stonden er op 

deze lijst? Op welke manier werd daaraan door de 

fiscus gevolg gegeven? Hoeveel 

belastingherzieningen werden er uitgevoerd? 
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elles été entamées? Quelles leçons tirez-vous de 

l'exploitation de cette liste? 

 

Hoeveel rechtsvorderingen werden er ingesteld? 

Welke lessen trekt u uit de exploitatie van deze 

lijst? 

 

09.02  Koen Geens, ministre (en français): Sur la 

liste dont vous faites mention figurent 2 450 lignes 

(données bancaires). L'ISI a mis les informations 

reprises dans cette liste en corrélation avec d'autres 

données et a retenu 484 dossiers pour enquête 

approfondie. 

 

Le nombre de dossiers traités au 16 mai 2013 était 

de 134. L'augmentation de revenus était de 

485 988 623 euros; les impôts enrôlés étaient de 

386 360 413 euros, y compris les majorations 

d'impôts, en l'occurrence de 50 %. 

 

09.02 Minister Koen Geens (Frans): De door u 

vermelde lijst bevat 2.450 lijnen met informatie 

(bankgegevens). De BBI heeft de informatie uit de 

lijst getoetst aan andere gegevens en 484 dossiers 

overgehouden om aan een grondiger onderzoek te 

onderwerpen. 

 

Op 16 mei 2013 waren er 134 dossiers behandeld. 

De verhoging van de ontvangsten bedroeg 

485.988.623 euro; de ingekohierde belastingen 

bedroegen 386.360.413 euro, met inbegrip van de 

belastingverhogingen, namelijk 50 procent. 

 

Les actions en justice entamées par l'ISI sont les 

suivantes: 70 plaintes, 8 demandes de consultation 

de dossiers judiciaires, 4 autorisations de 

consultation. Les obstacles juridiques rencontrés 

sont surtout la validation juridique de la source 

d'information et de l'échange d'informations qui a eu 

lieu entre la France et la Belgique.  

 

Le fait de recevoir un CD-rom d'un autre État ne 

signifie pas une exploitation immédiate des 

données qu'il contient. Lors d'une enquête fiscale, 

l'ISI doit confronter les données à d'autres éléments 

probants.  

 

L'ISI a transféré à l'administration générale de la 

fiscalité une liste de 342 contribuables à examiner, 

dont les résultats sont en cours de collationnement. 

 

De BBI heeft de volgende rechtsvorderingen 

ingesteld: 70 klachten, 8 verzoeken om inzage in 

gerechtelijke dossiers, 4 machtigingen tot inzage. 

De juridische obstakels betreffen vooral het 

rechtsgeldig verklaren van de informatiebron en van 

de gegevensuitwisseling tussen Frankrijk en België. 

 

 

Dat men een cd-rom van een andere Staat 

ontvangt, betekent nog niet dat men de gegevens 

op die cd-rom stante pede kan gebruiken. In het 

kader van een fiscaal onderzoek moet de BBI de 

gegevens toetsen aan andere bewijsmiddelen. 

 

De BBI heeft de Algemene Administratie van de 

fiscaliteit een lijst bezorgd van 

342 belastingplichtigen naar wie een onderzoek 

moet worden ingesteld; de resultaten worden 

momenteel gecheckt.  

 

09.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): D'autres 

États ont travaillé en vue d'améliorer les capacités 

d'exploitation de ce genre de données. Il 

conviendrait de l'envisager aussi chez nous. 

 

09.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Andere 

staten hebben inspanningen gedaan om de 

capaciteit voor de exploitatie van dergelijke 

gegevens te vergroten. Dat zouden wij ook moeten 

doen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de M. Georges Gilkinet au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "la mise en oeuvre d'un registre central des 

comptes" (n° 19285) 

 

10 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het invoeren van een 

centraal register van bankrekeningen" (nr. 19285) 

 

10.01 Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): La mise en 

œuvre d’un registre central des comptes a pris du 

retard. C’était un des éléments du dispositif prévu 

dans le cadre de la loi de 2011 sur la levée du 

secret bancaire. 

 

 

J’avais effectué la comparaison avec la France, 

10.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): De 

implementatie van een centraal register van 

bankrekeningen heeft vertraging opgelopen. Het 

was een van de punten van de regeling die in het 

kader van de wet van 2011 betreffende de opheffing 

van het bankgeheim werd uitgewerkt. 

 

Ik had een vergelijking met Frankrijk gemaakt. Dat 
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dont le fichier beaucoup plus volumineux reste 

gérable, et vous vous étiez engagé à ce que cet 

arrêté royal soit adopté et mis en application très 

rapidement. Quand sera-ce le cas? Quels types de 

comptes seront-ils visés? Les mandataires seront-

ils également concernés? Quand les membres du 

SPF Finances pourront-ils consulter ce registre 

central dans le cadre de leur mission structurelle de 

bonne collation de l'impôt? 

 

land beschikt over een veel groter bestand dat 

niettemin beheersbaar blijft. U had zich ertoe 

verbonden dat dat koninklijk besluit zeer snel zou 

worden goedgekeurd en uitgevoerd. Wanneer zal 

dat gebeuren? Over welke soorten rekening gaat 

het? Zullen de mandatarissen ook onder die 

regeling vallen? Wanneer zullen de 

personeelsleden van de FOD Financiën dat centrale 

register kunnen raadplegen in het kader van hun 

structurele taak om de belastingen correct te innen? 

 

10.02  Koen Geens, ministre (en français): L'arrêté 

royal relatif au fonctionnement du point de contact 

central sera publié au cours du mois de juillet 2013. 

Est visé tout compte ouvert en Belgique qui permet 

au client – titulaire ou co-titulaire d’un compte, 

contractant ou co-contractant à titre principal d’un 

contrat – d'un établissement de banque, de change, 

de crédit et d'épargne de recevoir des revenus, 

d'effectuer des retraits ou des versements en 

espèce, d'effectuer des paiements en faveur de 

tiers ou de recevoir des paiements d'ordre de tiers. 

 

L’article 322, § 3, du Code des impôts sur les 

revenus précise les deux sortes de cas (lors d’une 

enquête et s’il y a des indices de fraude ou de 

dissimulation) dans lesquels ce point de contact 

central peut être consulté par l'agent désigné à cet 

effet par le ministre. 

 

10.02 Minister Koen Geens (Frans): Het koninklijk 

besluit met betrekking tot de werking van het 

centraal aanspreekpunt zal in de loop van juli 2013 

gepubliceerd worden. Het betreft elke in België 

geopende rekening waarmee de klant – houder of 

medehouder van een rekening, hoofdcontractant of 

hoofdmedecontractant van een contract – van een 

bank-, wissel-, krediet- en spaarinstelling inkomsten 

kan ontvangen, contante geldafhalingen of 

geldstortingen kan uitvoeren, betalingen aan derden 

kan doen of betalingen van derden kan ontvangen. 

 

In artikel 322, § 3, van het Wetboek van de 

inkomstenbelasting worden de twee gevallen 

(tijdens een onderzoek en indien er aanwijzingen 

zijn van fraude of van verzwijging) nader 

gespecificeerd waarin dat centrale aanspreekpunt 

kan worden geraadpleegd door de ambtenaar die 

daartoe door de minister werd aangesteld. 

 

10.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): L’arrêté a-

t-il déjà été adopté par le gouvernement ou le sera-

t-il lors d'une de vos dernières séances de travail? 

 

10.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Werd het 

besluit al goedgekeurd door de regering of zal dat 

tijdens een van de laatste werkvergaderingen 

gebeuren?  

 

10.04 Koen Geens, ministre (en français): Lors 

d'une dernière séance de travail. 

 

10.04 Minister Koen Geens (Frans): Dat zal tijdens 

een laatste werkvergadering gebeuren.  

 

10.05  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): J'attendrai 

particulièrement cet arrêté. Quels types de comptes 

ce registre central ne reprendrait-il donc pas? Il doit 

être le plus complet possible afin de faciliter le 

travail lorsqu’il y a des indices de fraude. 

 

10.05  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ik zal dit 

besluit met bijzondere aandacht tegemoet zien. 

Welke soorten rekeningen zouden er dan niet in dit 

centrale register worden opgenomen? Het zal zo 

volledig mogelijk moeten zijn om het werk te 

vergemakkelijken wanneer er aanwijzingen zijn van 

fraude. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de M. Georges Gilkinet au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "le rapport annuel prévu par la loi levant le 

secret bancaire" (n° 19288) 

 

11 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het jaarlijkse verslag 

waarin de wet met betrekking tot de opheffing 

van het bankgeheim voorziet" (nr. 19288) 

 

11.01 Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): 

L'article 333bis, § 2, du CIR 92 dispose que 

l'administration fiscale fournit une fois par an au 

11.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): 

Artikel 333bis, § 2, van het WIB 92 bepaalt dat de 

belastingadministratie eenmaal per jaar een verslag 
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ministre un rapport contenant les informations 

suivantes: le nombre de fois qu'une enquête a été 

menée auprès d'établissements financiers et que 

leurs données ont été utilisées en vue de 

l'imposition de leurs clients; le nombre de fois 

qu'une enquête a été menée et que les données ont 

été demandées auprès d'établissements financiers; 

les indices concrets ayant servi à la prise de 

décision par les directeurs; le nombre de décisions 

positives et négatives des directeurs; et une 

évaluation globale de la manière dont a été menée 

la procédure. Le rapport doit être publié par le 

ministre des Finances et transmis à la Chambre. 

 

 

Avez-vous reçu ce rapport? Si non, quand sera-t-il 

disponible? Qui est chargé de le rédiger?  

 

aan de minister bezorgt dat onder meer de 

volgende informatie bevat: het aantal keer dat een 

onderzoek bij financiële instellingen werd gevoerd 

en gegevens werden gebruikt met het oog op het 

belasten van hun cliënten; het aantal keren dat een 

onderzoek werd gevoerd en gegevens bij financiële 

instellingen werden opgevraagd; de concrete 

aanwijzingen waardoor directeurs zich hebben laten 

leiden bij hun beslissing; het aantal positieve en 

negatieve beslissingen van de directeurs; een 

globale evaluatie van de wijze waarop de procedure 

werd gevoerd. Dit verslag wordt door de minister 

van Financiën openbaar gemaakt en aan de Kamer 

overgezonden. 

 

Hebt u dat verslag gekregen? Zo niet, wanneer zal 

het beschikbaar zijn? Wie moet het opstellen? 

 

11.02  Koen Geens, ministre (en français): Je ne 

dispose pas encore de ce rapport. Le service 

central de l'AG Fiscalité, chargé de sa rédaction, 

m'a informé qu'il est en cours de finalisation.  

 

 

 

Il contiendra des informations couvrant la période 

du 1
er

 juillet 2011 au 31 décembre 2011 et l'année 

civile 2012. Ces deux périodes seront traitées dans 

un seul rapport pour disposer d'informations plus 

complètes relatives aux nouvelles dispositions.  

 

Le rapport vous sera soumis au début de la 

nouvelle année parlementaire.  

 

11.02 Minister Koen Geens (Frans): Ik beschik nog 

niet over dat verslag. De centrale diensten van de 

Algemene Administratie van de fiscaliteit, die belast 

zijn met het opstellen van dat document, hebben 

me laten weten dat zij thans de laatste hand leggen 

aan het verslag. 

 

Het zal informatie bevatten over de periode van 

1 juli 2011 tot 31 december 2011 en over het 

kalenderjaar 2012. Beide periodes zullen in één 

verslag behandeld worden; zo zal de informatie met 

betrekking tot de nieuwe bepalingen vollediger zijn. 

 

Het verslag zal u aan het begin van het nieuwe 

parlementaire jaar worden voorgelegd. 

 

11.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Je suis 

impatient de pouvoir lire ce rapport à la rentrée. 

 

11.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ik wacht 

met ongeduld op de publicatie van dat verslag na 

het reces. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de M. Georges Gilkinet au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "l'avis de l'auditeur du Conseil d'État relatif à 

la garantie d'État aux coopérateurs ARCO" 

(n° 19325) 

 

12 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het advies van de 

auditeur van de Raad van State betreffende de 

staatswaarborg voor de ARCO-coöperanten" 

(nr. 19325) 

 

12.01 Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): L'auditeur 

du Conseil d'État aurait préconisé d'annuler les 

arrêtés octroyant la garantie d'État aux 

coopérateurs ARCO. Si le Conseil d'État le suit, la 

nouvelle serait désagréable pour les coopérateurs 

ARCO, actionnaire de Dexia, y ayant investi 

1,5 milliard d'euros car la garantie leur évitait des 

pertes. 

 

 

 

12.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Naar 

verluidt adviseert de auditeur van de Raad van 

State de koninklijke besluiten met betrekking tot de 

toekenning van een staatsgarantie aan de ARCO-

coöperanten te vernietigen. Als de Raad van State 

zijn argumentatie volgt, zou dat een zware klap zijn 

voor de ARCO-coöperanten, die als 

aandeelhouders 1,5 miljard euro in Dexia hebben 

geïnvesteerd, aangezien de garantie hen 

beschermde tegen verliezen. 
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L'auditeur relève le caractère rétroactif de la 

garantie que nous avions également souligné. 

 

 

Connaissez-vous l'avis de l'auditeur du Conseil 

d'État? L’avez-vous analysé? Qu'en pensez-vous? 

Quels sont les contre-arguments de l'État? 

 

 

Pour quelle raison l'acte de confirmation de la 

garantie de l'État aux coopérateurs d'ARCO fut-il 

adopté si tardivement et postérieurement à la chute 

de Dexia? 

 

Quel est votre plan alternatif en cas de confirmation 

de l'avis de l'auditeur par le Conseil d'État? Quel est 

l'impact budgétaire potentiel d'une telle 

confirmation? 

 

De auditeur wijst erop dat de garantie met 

terugwerkende kracht wordt toegepast, hetgeen wij 

ook onderstreept hadden. 

 

Heeft u kennisgenomen van het advies van de 

auditeur van de Raad van State? Heeft u het 

geanalyseerd? Hoe staat u ertegenover? Welke 

tegenargumenten kan de Staat inbrengen? 

 

Waarom werd de tekst betreffende de bevestiging 

van de staatsgarantie voor de ARCO-coöperanten 

zo laat en pas na de val van Dexia goedgekeurd? 

 

 

Welk plan heeft u achter de hand als de Raad van 

State het advies van de auditeur zou volgen? Wat is 

de mogelijke budgettaire impact van die beslissing? 

 

12.02  Koen Geens, ministre (en français): 

Plusieurs recours en annulation sont introduits 

contre l'arrêté royal du 10 octobre 2011 créant la 

garantie de l'État aux coopératives financières et 

contre l'arrêté royal du 7 novembre 2011 l’octroyant 

aux coopérateurs ARCO. 

 

 

 

Dans ce dossier, le Conseil d'État a déjà posé une 

question préjudicielle à la Cour constitutionnelle et 

s'écartait ainsi de l'avis de l'auditeur d'annuler les 

arrêtés. Le fait de poser cette question suspend la 

procédure devant la chambre néerlandophone du 

Conseil d’État dans l’attente de la réponse de la 

Cour constitutionnelle.  

 

12.02 Minister Koen Geens (Frans): Er werden 

verscheidene beroepen tot nietigverklaring ingesteld 

tegen het koninklijk besluit van 10 oktober 2011 

waarbij er een staatsgarantie wordt ingesteld voor 

de coöperatieve vennootschappen, en tegen het 

koninklijk besluit van 7 november 2011 met 

betrekking tot de toekenning van de staatsgarantie 

voor de ARCO-coöperanten. 

 

De Raad van State heeft in dat dossier reeds een 

prejudiciële vraag gesteld aan het Grondwettelijk 

Hof en week daarmee af van het advies van de 

auditeur om de betrokken koninklijke besluiten te 

vernietigen. Naar aanleiding van die vraag en in 

afwachting van het antwoord van het Grondwettelijk 

Hof wordt de procedure voor de Nederlandstalige 

kamer van de Raad van State opgeschort. 

 

L'auditeur de la chambre francophone a rendu son 

avis dans les procédures intentées par Schaerbeek 

et Berchem-Sainte-Agathe, par OGEO Fund et un 

privé. Il propose d'annuler deux arrêtés royaux et 

recommande de poser des questions préjudicielles 

à la Cour constitutionnelle sur la compatibilité de la 

loi de 1998 fixant le statut de la BNB, fondement 

juridique des arrêtés, avec le principe d'égalité. 

 

 

 

 

Pouvant réagir à l’avis jusqu'au 12 août, l'État 

consulte ses avocats pour le mémoire de réponse. 

Vu la procédure pendante, je ne présume pas des 

conséquences des décisions du Conseil. 

 

De auditeur van de Franstalige kamer heeft met 

betrekking tot de door Schaarbeek, Sint-Agatha-

Berchem, OGEO Fund en een particuliere persoon 

ingestelde procedures verslag uitgebracht. Hij stelt 

voor dat beide koninklijke besluiten zouden worden 

vernietigd en adviseert dat het Grondwettelijk Hof 

prejudicieel zou worden gevraagd of de wet van 

1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de 

Nationale Bank van België, die de wettelijke 

grondslag vormt van de koninklijke besluiten, 

verenigbaar is met het gelijkheidsbeginsel. 

 

De Staat kan nog reageren tot 12 augustus en we 

hebben onze advocaten geraadpleegd met het oog 

op de memorie van antwoord. Aangezien de 

procedure aan de gang is, zal ik niet vooruitlopen op 

de eventuele gevolgen van de uitspraak van de 

Raad van State.  

 

12.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): À la 

rentrée, je vous interrogerai pour connaître les 

12.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ik zal u bij 

de hervatting van de parlementaire werkzaamheden 
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arguments de l'État.  

 

 

Nous continuons à regretter le traitement du dossier 

par le gouvernement Leterme qui conduit à une 

forte incertitude pour les coopérateurs d'ARCO et 

pour le budget de l'État.  

 

 

Effectivement, la décision interviendra seulement 

dans quelques années. 

 

ondervragen met betrekking tot de argumentatie die 

de Staat voert. 

 

We betreuren nog altijd de manier waarop de 

regering-Leterme dit dossier heeft aangepakt; de 

gekozen werkwijze zorgt voor grote onzekerheid 

voor de ARCO-coöperanten en voor de 

rijksbegroting. 

 

De beslissing zal inderdaad pas over enkele jaren 

vallen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Question de Mme Veerle Wouters au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "le taux de TVA appliqué sur la vente de 

denrées alimentaires et de boissons lors de 

festivals" (n° 19327) 

 

13 Vraag van mevrouw Veerle Wouters aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het toepasselijk btw-

tarief op de verkoop van voeding en dranken 

tijdens festivals" (nr. 19327) 

 

13.01  Veerle Wouters (N-VA): La rétribution que 

perçoit l'organisateur d'un festival lorsqu'il octroie à 

une personne le droit de vendre des denrées 

alimentaires et des boissons sur le terrain du 

festival constitue un service auquel s'applique le 

taux de TVA de 21 %. Ma question porte sur la 

vente de nourriture et de boissons, toujours lors des 

festivals, par le biais de bons que les visiteurs 

achètent auprès de l'organisateur et qu'ils 

échangent ensuite auprès d'un vendeur 

indépendant. La grande différence réside dans le 

fait que le vendeur ne met ni tables, ni chaises à la 

disposition des clients. 

 

Quels taux de TVA le vendeur doit-il alors prendre 

en compte: 6 % sur la vente de nourriture et de 

boissons soumises au taux réduit et 21 % sur la 

vente de boissons alcoolisées? Qu'en est-il dans le 

cas d'un système par bons? 

 

13.01  Veerle Wouters (N-VA): De vergoeding die 

de festivalorganisator ontvangt voor het verlenen 

van het recht om voeding en drank te verkopen op 

de festivalweide, is een dienst en daar is dus het 

normale btw-tarief van 21 procent op verschuldigd. 

Mijn vraag gaat over de verkoop van voeding en 

drank op festivals via bonnen die de festivalganger 

bij de organisator aankoopt en vervolgens inruilt bij 

de zelfstandige verkoper. Het grote verschil is dat 

de verkoper dan geen tafels en stoelen ter 

beschikking stelt.  

 

 

 

Welke btw-tarieven moet de verkoper dan 

aanrekenen: 6 procent op de verkoop van voeding 

en drank onderworpen aan het verlaagde tarief, en 

21 procent op de verkoop van alcoholhoudende 

dranken? En wat als men niet met een systeem van 

bonnen werkt? 

 

13.02  Koen Geens, ministre (en néerlandais): La 

vente de denrées alimentaires et de boissons à 

l’occasion de festivals sans que des tables ou des 

chaises soient mises à la disposition des clients doit 

être considérée comme une fourniture de biens 

lorsque ces denrées et boissons peuvent être 

consommées en plein air et sont servies dans un 

récipient à usage unique. C’est le taux de TVA sur 

les denrées fournies qui est d’application, soit 6 ou 

21 %.  

 

La TVA est cependant due sur la totalité du chiffre 

d’affaires réalisé grâce à cette vente, en ce 

compris, donc, la partie du chiffre d’affaires 

revenant à l’organisateur du festival, que les 

paiements aient été effectués au moyen de tickets 

ou en espèces. La part du chiffre d’affaires revenant 

13.02 Minister Koen Geens (Nederlands): De 

verkoop van spijzen en dranken op een festival 

zonder dat er tafels of stoelen worden gezet, is een 

levering van goederen wanneer alles in de 

openlucht kan worden genuttigd en wordt 

aangeboden in een voor eenmalig gebruik 

bestemde houder. Dan geldt het btw-tarief van de 

geleverde goederen: 6 of 21 procent. 

 

 

 

De btw is wel verschuldigd over de volledige omzet 

uit de verkoop, dus met inbegrip van het deel van 

de omzet dat toekomt aan de organisator van het 

festival – dit zowel in het geval van betaling met 

bonnen als cash. Het deel van de omzet dat 

toekomt aan de organisator is onderworpen aan het 
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à l’organisateur est assujettie au taux de TVA 

normal et le vendeur peut procéder au paiement de 

cette TVA en suivant les règles habituelles.  

 

normaal btw-tarief en de verkoper kan die btw 

volgens de normale regels inbrengen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Question de Mme Veerle Wouters au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "l'obligation d'information concernant la 

réduction d'impôt pour des habitations à faible 

consommation énergétique" (n° 19329) 

 

14 Vraag van mevrouw Veerle Wouters aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de informatieplicht met 

betrekking tot de belastingvermindering voor 

energiezuinige woningen" (nr. 19329) 

 

14.01  Veerle Wouters (N-VA): L'année dernière, le 

fisc a été condamné au paiement de dommages et 

intérêts pour avoir omis d'informer les contribuables 

de la possibilité d'un remboursement d'impôt à la 

suite d'un jugement rendu par la Cour 

constitutionnelle. 

 

En effet, en conséquence de l'annulation, par la 

Cour constitutionnelle, d'une disposition transitoire 

applicable à la réduction d'impôts pour 

investissements dans des habitations à faible 

consommation énergétique début juin, toutes les 

personnes qui ont conclu une vente avant le 

30 décembre 2011 peuvent encore prétendre à 

cette réduction d'impôts pendant une période de dix 

ans. 

 

L'administration n'a pas encore fait savoir comment 

le contribuable pourra exercer son droit à cette 

réduction, une information pourtant importante pour 

les personnes qui ont obtenu un certificat en 2012. 

Le délai d'introduction des déclarations papier a 

déjà expiré et le délai fixé pour les déclarations 

électroniques est sur le point d'expirer. 

 

Le certificat fiscal dont le modèle a été fixé le 

22 septembre 2010 est-il toujours valable? La date 

de délivrance détermine-t-elle l'année pour laquelle 

la réduction peut être appliquée pour la première 

fois? L'agrément de la Plate-forme Maison Passive 

a.s.b.l. courait jusqu'en 2011: cette a.s.b.l. peut-elle 

encore délivrer des certificats ou cette tâche 

appartient-elle désormais à la "Vlaams 

Energieagentschap"? 

 

14.01  Veerle Wouters (N-VA): Vorig jaar werd de 

fiscus veroordeeld tot een schadevergoeding omdat 

hij naliet de belastingplichtigen te informeren over 

de mogelijkheid tot teruggave na een uitspraak van 

het Grondwettelijk Hof.  

 

 

Begin juni heeft het Grondwettelijk Hof een 

overgangsmaatregel in de regeling op de 

belastingvermindering voor energiezuinige 

woningen vernietigd, waardoor iedereen die vóór 

30 december 2011 een verkoop heeft afgesloten, 

toch nog tien jaar in aanmerking komt voor de 

belastingvermindering. 

 

 

 

De administratie heeft nog niet laten weten hoe de 

belastingplichtige zijn recht op deze vermindering 

kan uitoefenen, wat nochtans belangrijk is voor 

degenen die in 2012 een certificaat hebben 

gekregen. De termijn voor het indienen van 

papieren aangiftes is al verstreken, die van digitale 

aangiftes bijna.  

 

Is het fiscale certificaat waarvan het model is 

vastgelegd op 22 september 2010 nog geldig? 

Bepaalt de datum van uitreiking het jaar waarvoor 

de vermindering voor het eerst kan worden 

toegepast? De erkenning van de vzw Passiefhuis-

Platform liep tot 2011: kan de vzw nog certificaten 

uitreiken, of is dat voortaan de taak van het Vlaams 

Energieagentschap? 

 

Un certificat de performance énergétique donne-t-il 

également droit à la réduction d’impôt? Si le 

certificat fiscal a été demandé avant le 1
er

 janvier 

2012 et s’il a été délivré avant le 1
er

 mars 2012, il 

est présumé, conformément à la disposition 

transitoire, avoir été délivré le 31 décembre 2012. 

La première année de la réduction d’impôt est-elle 

toujours, pour cette catégorie de personnes, l’année 

2011?  

 

Geeft een energieprestatiecertificaat ook recht op 

de belastingvermindering? Als het fiscale certificaat 

werd aangevraagd voor 1 januari 2012 en uitgereikt 

voor 1 maart 2012, wordt het certificaat volgens de 

overgangsbepaling geacht te zijn uitgereikt op 

31 december 2012. Blijft het eerste jaar van de 

belastingvermindering voor die groep dan nog 

steeds 2011?  

 

14.02  Koen Geens, ministre (en néerlandais): Mon 14.02 Minister Koen Geens (Nederlands): Mijn 
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administration planche actuellement sur la manière 

dont cet arrêt pourrait être coulé en législation. Elle 

ne manquera pas de communiquer à ce sujet.  

 

La période de validité des agréments de la Plate-

forme Maison Passive s’est étendue de 2007 à 

2011. À présent, seules les administrations 

régionales sont habilitées à délivrer un certificat 

fiscal valable. Un certificat de performance 

énergétique n’est pas un certificat fiscal valable.  

 

Un certificat qui a été délivré avant le 1
er

 mars 2012 

est présumé avoir été délivré le 31 décembre 2011 

et non en 2012, comme cela est mentionné dans la 

question. La première année de la réduction d’impôt 

est effectivement 2011.  

 

La situation des contribuables qui, à la suite de 

l’arrêt de la Cour constitutionnelle, entrent encore 

en considération pour bénéficier d’une réduction 

doit encore être réglée.   

 

administratie onderzoekt hoe het arrest in 

wetgeving kan worden vertaald. Zij zal daar zeker 

over communiceren.  

 

De erkenningen van het Passiefhuis-Platform liep 

van 2007 tot 2011. Nu kunnen enkel de 

gewestelijke administraties nog een geldig fiscaal 

certificaat uitreiken. Een energieprestatiecertificaat 

is geen geldig fiscaal certificaat.  

 

 

Een certificaat dat werd uitgereikt voor 1 maart 

2012, wordt beschouwd als te zijn uitgereikt op 

31 december 2011 en niet 2012, zoals in de vraag 

staat. Het eerste jaar van de belastingvermindering 

is dan inderdaad 2011.  

 

De situatie van de belastingplichtigen die door de 

uitspraak van het Grondwettelijk Hof nog in 

aanmerking komen voor een vermindering, zal nog 

worden geregeld.  

 

14.03  Veerle Wouters (N-VA): La situation 

d’insécurité dans laquelle se trouvent les 

contribuables qui sont coup sur coup les dupes de 

décisions fiscales prises précipitamment dure trop 

longtemps.  

 

14.03  Veerle Wouters (N-VA): De onzekerheid 

voor de belastingplichtigen, die keer op keer de 

dupe zijn van fiscale beslissingen die te snel worden 

genomen, duurt te lang.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Question de Mme Veerle Wouters au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "la déduction fiscale de la cotisation 

personnelle de responsabilité financière des 

mutuelles" (n° 19330) 

 

15 Vraag van mevrouw Veerle Wouters aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de fiscale aftrek van de 

persoonlijke bijdrage 'financiële 

verantwoordelijkheid' van de ziekenfondsen" 

(nr. 19330) 

 

15.01  Veerle Wouters (N-VA): La cotisation que 

les contribuables paient à leur mutuelle pour le 

fonds de réserve est fiscalement déductible à titre 

de cotisation sociale personnelle non retenue. Les 

données de cette cotisation personnelle de 

responsabilité financière des mutuelles sont 

transmises par voie électronique, par l’intermédiaire 

de Belcotax, aux services du fisc mais les 

contribuables restent tenus d’inscrire cette 

cotisation eux-mêmes dans leur déclaration sur 

Tax-on-web. Tout cela est explicité entre autres 

dans la circulaire administrative du 25 février 2013 

portant le numéro 8/2013.  

 

L’administration reçoit-elle par l’intermédiaire de 

Belcotax les sommes dues pour 2012 ou les 

cotisations personnelles de responsabilité financière 

des mutuelles qui ont été réellement payées? À 

combien le montant total de ces cotisations s’élève-

t-il pour l’année de revenus 2012? Pourquoi cette 

cotisation personnelle non retenue déductible n’est-

15.01  Veerle Wouters (N-VA): De bijdrage die 

belastingplichtigen aan hun ziekenfonds betalen 

voor het reservefonds is als een niet-ingehouden 

persoonlijke sociale bijdrage fiscaal aftrekbaar. De 

gegevens van die bijdrage voor de financiële 

verantwoordelijkheid van de ziekenfondsen worden 

elektronisch via Belcotax doorgestuurd naar de 

belastingdiensten, maar de belastingplichtigen 

moeten nog steeds zelf de bijdrage invullen in de 

aangifte via Tax-on-web. Dat wordt onder meer 

verduidelijkt in de administratieve circulaire van 

25 februari 2013, namelijk nummer 8/2013. 

 

 

Ontvangt de administratie via Belcotax de 

verschuldigde sommen voor 2012 of de effectief 

betaalde bijdragen voor de financiële 

verantwoordelijkheid van de ziekenfondsen? Wat is 

het totale bedrag ervan voor het inkomstenjaar 

2012? Waarom wordt deze aftrekbare niet-

ingehouden persoonlijke bijdrage niet van tevoren 
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elle pas complétée à l’avance par les services 

fiscaux dans la déclaration sur Tax-on-web? 

 

ingevuld door de belastingdiensten in de aangifte 

via Tax-on-web? 

 

15.02  Koen Geens, ministre (en néerlandais): Mon 

administration reçoit les montants concernés par 

l’intermédiaire de Belcotax. Le total de la cotisation 

personnelle de responsabilité financière des 

mutuelles pour l’année 2012 s’élève à 

6 197 105 euros. Cette donnée est toutefois 

communiquée sans mention de quelque code de la 

déclaration que ce soit car, en fonction du type de 

revenus que le contribuable a perçus, le montant 

doit être complété sous un autre code dans 

plusieurs cadres. C’est la raison pour laquelle cette 

donnée n’est pas complétée à l’avance dans Tax-

on-web.  

 

15.02 Minister Koen Geens (Nederlands): Mijn 

administratie ontvangt de bedragen via Belcotax. 

Het totaalbedrag van de bijdrage financiële 

verantwoordelijkheid van de ziekenfondsen voor het 

jaar 2012 bedraagt 6.197.105 euro. Dit gegeven 

wordt echter meegedeeld zonder aanduiding van 

enige code van de aangifte, want afhankelijk van 

het soort inkomsten dat de belastingplichtige heeft 

ontvangen, dient het bedrag te worden ingevuld 

onder een andere code in verschillende vakken. 

Daarom wordt het gegeven niet vooraf ingevuld in 

Tax-on-web. 

 

15.03  Veerle Wouters (N-VA): J’ignore s’il est 

possible ou non de transmettre ces données en 

manière telle que le service fiscal compétent peut 

les mettre en rapport avec un code spécifique de la 

déclaration. Nombreux sont les justiciables qui 

s’attendant à ce que ces données soient 

complétées à l’avance dans Tax-on-web oublient de 

faire la déduction. Les contribuables sont en 

l’occurrence responsables mais j’aimerais 

néanmoins savoir combien de contribuables 

procèdent réellement ainsi. 

 

15.03  Veerle Wouters (N-VA): Ik weet niet of het 

mogelijk is de gegevens zo door te geven dat de 

belastingdienst ze aan een bepaalde code kan 

koppelen. Veel mensen verwachten dat het vooraf 

in Tax-on-web zal zijn ingevuld, en vergeten de 

aftrek te doen. Men is er zelf verantwoordelijk voor, 

maar ik zou wel eens willen weten hoeveel mensen 

het daadwerkelijk doen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

16 Question de Mme Veerle Wouters au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "le précompte mobilier sur les intérêts 

capitalisés" (n° 19331) 

 

16 Vraag van mevrouw Veerle Wouters aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de roerende voorheffing 

op gekapitaliseerde interesten" (nr. 19331) 

 

16.01  Veerle Wouters (N-VA): Dans le cadre de 

l'augmentation du précompte mobilier à 25 %, 

aucune distinction n'a été établie pour les intérêts 

déjà acquis avant la prise d'effet de cette 

augmentation. De ce fait, ces intérêts acquis 

antérieurement sont subitement soumis à une 

taxation plus élevée. 

 

Pourquoi le gouvernement n'a-t-il pas instauré un 

régime transitoire? À combien se serait chiffrée la 

moins-value budgétaire par rapport à la plus-value 

initialement estimée de cette augmentation des taux 

pour 2012 et 2013? 

 

16.01  Veerle Wouters (N-VA): Doordat er bij de 

verhoging van de roerende voorheffing naar 

25 procent geen onderscheid wordt gemaakt met 

de reeds verworven intresten voor die verhoging 

inging, moet men plots meer belastingen betalen op 

eerdere intresten. 

 

 

Waarom heeft de regering geen overgangsregeling 

ingevoerd? Wat zou de budgettaire 

minderopbrengst zijn geweest ten opzichte van de 

oorspronkelijk geraamde meeropbrengst uit die 

tariefverhoging voor 2012 en 2013? 

 

16.02  Koen Geens, ministre (en néerlandais): Le 

gouvernement a pris une décision motivée par des 

considérations budgétaires. Votre question date du 

15 juillet. Nous sommes le 17 et, en 2 jours, mon 

administration n’a pas eu le temps d’effectuer le 

calcul demandé. Ce calcul nécessite plus de temps. 

 

16.02 Minister Koen Geens (Nederlands): De 

regering heeft een beslissing genomen om 

budgettaire redenen. Deze vraag dateert van 15 juli. 

Mijn administratie kan binnen dit korte tijdsbestek 

de gevraagde berekening niet maken, daar is meer 

tijd voor nodig. 

 

16.03  Veerle Wouters (N-VA): Je déposerai cette 16.03  Veerle Wouters (N-VA): Ik zal deze vraag 
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question par écrit afin de pouvoir obtenir ces 

chiffres.  

 

schriftelijk indienen, zodat wij de cijfers kunnen 

krijgen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

17 Question de Mme Veerle Wouters au ministre 

des Finances, chargé de la Fonction publique, 

sur "l'utilisation du diesel rouge dans 

l'agriculture, l'horticulture, la pisciculture et la 

sylviculture" (n° 19344) 

 

17 Vraag van mevrouw Veerle Wouters aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het gebruik van rode 

diesel voor landbouw, tuinbouw, visteelt en 

bosbouwwerkzaamheden" (nr. 19344) 

 

17.01  Veerle Wouters (N-VA): Depuis le 1
er

 juin 

2013, les tracteurs doivent être équipés d’une 

plaque d’immatriculation agricole spécifique, le but 

de cette nouvelle obligation étant d’endiguer l’usage 

impropre des tracteurs. Les avantages agricoles 

tels que l’emploi de diesel rouge dans l’agriculture, 

l’horticulture, la pisciculture et les travaux forestiers 

seraient sauvegardés. Toutefois, l’introduction de la 

nouvelle plaque minéralogique suscite une 

inquiétude concernant les modalités exactes de 

l’application de la dispense d’accises sur le gasoil. 

 

Les instructions données à la DIV concernant cette 

dispense d’accises ont-elles été modifiées à 

l’occasion de l’introduction de la nouvelle plaque 

d’immatriculation agricole? L’autorisation d’utiliser 

du diesel rouge est-elle liée à l’utilisateur ou à la 

nature des travaux effectués au moyen d’un 

tracteur? Par exemple, des non-agriculteurs qui 

peuvent démontrer qu’ils se servent d’un tracteur à 

des fins agricoles sont-ils eux aussi autorisés à 

employer du diesel rouge? Obtiendront-ils 

également une plaque d’immatriculation agricole?  

 

17.01  Veerle Wouters (N-VA): Vanaf 1 juni 2013 

moeten tractoren met een specifieke 

landbouwkentekenplaat worden uitgerust om het 

oneigenlijk gebruik van tractoren aan banden te 

leggen. Landbouwvoordelen, zoals het gebruik van 

rode diesel in landbouw, tuinbouw, visteelt en 

bosbouwwerkzaamheden, zouden gevrijwaard 

blijven. De invoering van de nieuwe nummerplaat 

veroorzaakt echter ongerustheid over de juiste 

toepassing van de accijnsvrijstelling op gasolie.  

 

 

Werden de instructies aan de DIV over de 

accijnsvrijstelling naar aanleiding van de nieuwe 

landbouwkentekenplaat gewijzigd? Is de toelating 

om rode diesel te gebruiken verbonden aan de 

gebruiker of aan de aard van de werkzaamheden? 

Mogen bijvoorbeeld ook niet-landbouwers die 

kunnen aantonen dat zij een tractor voor 

landbouwdoeleinden gebruiken, rode diesel 

gebruiken? Krijgen zij ook een 

landbouwkentekenplaat? 

 

17.02  Koen Geens, ministre (en néerlandais): 

L’introduction de la plaque minéralogique agricole 

ne change rien à la dispense d’accises. 

L’autorisation d’employer du diesel rouge pour les 

tracteurs dépend de la qualité de l’utilisateur et de la 

nature des activités. La dispense n’est octroyée 

qu’aux fins d’activités professionnelles dans les 

domaines suivants: agriculture, horticulture, 

pisciculture et travaux forestiers. La preuve de 

l’accomplissement d’activités agricoles ne peut être 

fournie qu’au moyen d’une autorisation délivrée par 

le SPF Finances.  

 

17.02 Minister Koen Geens (Nederlands): De 

invoering van het landbouwkenteken verandert niets 

aan de accijnsvrijstelling. De toelating om rode 

diesel te gebruiken voor tractoren hangt af van de 

hoedanigheid van de gebruiker en van de aard van 

de werkzaamheden. De vrijstelling wordt enkel 

verleend voor professionele landbouw-, tuinbouw-, 

visteelt- en bosbouwactiviteiten. Het bewijs van 

landbouwactiviteiten kan enkel worden geleverd 

door middel van een vergunning van de FOD 

Financiën.  

 

17.03  Veerle Wouters (N-VA): Les particuliers qui 

collectionnent les tracteurs par hobby sont donc 

tenus d’employer du diesel blanc, ce qui revient 

beaucoup plus cher pour ces personnes.  

 

17.03  Veerle Wouters (N-VA): Particulieren die 

tractoren verzamelen als hobby moeten dus witte 

diesel gebruiken, waardoor het heel wat duurder 

wordt voor deze mensen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique est levée à 12 h 08. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

12.08 uur. 
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